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Using the cutlery rack
To create more space for the glass basket, the cutlery rack can be removed. Steps:

• Lift the right hand side of the rack, while keeping both 
parts of the rack flat.

• Slide the right hand side of the rack towards the left. 
Both sections overlap.

• Pull on the right hand side of the rack to remove it 
completely.

• Do this in reverse order to put the right hand rack 
back in position.
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Program selection

Wash Cycle Table
The table below shows which programs are best for the levels of food residue on them and how 
much detergent is needed. It also show various information about the programs. Consumption 
values and program duration are only indicative except for ECO program.
(  ) indicates that the program uses rinse aid in the last rinse.

Program Description Of 
Cycle

Detergent 
Pre/Main 

Wash
Running 

Time (min)
Energy 
(kWh)

Water 
(L)

Rinse 
Aid

Auto

Pre-wash (45°C)
Wash (55-65°C)
Rinse
Rinse (50-65°C)
Drying

5+19g 105-179 0.930-1.470 10.3-17.0

Hygiene

Pre-wash (45°C)
Wash (72°C)
Rinse
Rinse (50°C)
Rinse (60-65°C)
Drying

5+19g 165-175 1.650-1.720 16.0

(*EN60436)

Wash (45°C)
Rinse
Rinse (42°C)
Drying

5+19g 280 0.559 9.0

Glass

Prewash (40°C)
Wash (50°C)
Rinse
Rinse
Rinse (55-60°C)
Drying

5+19g 99-110 0.825-0.900 11.5

Whisper

Wash (55°C)
Rinse
Rinse (60-65°C)
Drying

5+19g 230-240 0.950-1.025 9.5

58 min

Wash (50°C)
Rinse
Rinse (55°C)
Drying

20g 58-70 0.740-0.795 11.5

Rapid

Wash (45°C)
Rinse
Rinse (50°C)

15g 45-50 0.650-0.710 9.0
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No solvents or abrasive cleaning
To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not 
use solvents or abrasive cleaning products. Only use a cloth with 
warm soapy water.
To remove spots or stains from the surface of the interior, use 
a cloth dampened with water an a little vinegar, or a cleaning 
product made specifically for dishwashers.

When not in use for a long time
It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher 
empty and then remove the plug from the socket, turn off the 
water supply and leave the door of the appliance slightly open. 
This will help the door seals to last longer and prevent odors from 
forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical 
position. If absolutely necessary, it can be positioned on its back.

Seals
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher 
is food that remains trapped in the seals. Periodic cleaning with 
a damp sponge will prevent this from occurring.

Cleaning and maintenance C
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Utilisation du porte-couverts
Il est possible de retirer le porte-couverts pour faire de la place pour le panier à verres. Étapes :

• Soulevez le côté droit du porte-couverts tout en 
gardant les deux parties horizontales.

• Faites glisser le côté droit du porte-couverts vers le 
côté gauche. Les deux parties sont alors superposées.

• Soulevez le côté droit pour le retirer complètement.
• Suivez ces étapes dans l’ordre inverse pour remettre 

le côté droit du porte-couverts en place.

Utilisation de l’appareilB
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• Articles en plastique ne résistant pas à la chaleur
• Couverts anciens avec éléments collés ne résistant pas à la chaleur 
• Couverts ou plats avec éléments collés
• Articles en étain ou en cuivre 
• Verre en cristal
• Articles en acier susceptibles de rouiller 
• Plats en bois
• Articles composés de fibres synthétiques

Peuvent dans une certaine mesure passer au lave-vaisselle
• Certains types de verres peuvent ternir après un nombre élevé de lavages 
• Les parties en argent et en aluminium ont tendance à se décolorer pendant le lavage 
• Les motifs vernissés peuvent s’estomper en cas de lavage fréquent au lave-vaisselle

Recommandations pour le chargement du lave-vaisselle
Retirez les quantités importantes de nourriture restant sur la vaisselle. Faites ramollir les 
restes d’aliments brûlés dans les casseroles. Il n’est pas nécessaire de rincer les plats à 
l’eau courante.
Pour que le lave-vaisselle offre des performances optimales, suivez ces conseils de chargement. 
(Les caractéristiques et l’apparence des paniers et porte-couverts peuvent varier selon 
votre modèle.)
Placez les articles dans le lave-vaisselle de la façon suivante :
• Les articles tels que les tasses, les verres et les casseroles/poêles doivent être orientés 

vers le bas.
• Les articles incurvés ou ceux avec des renfoncements doivent être placés en biais pour 

que l’eau puisse s’écouler.
• Tous les articles doivent être placés de façon sûre afin qu’ils ne se renversent pas.
• Tous les articles doivent être placés de façon à permettre aux bras de tourner librement 

pendant le lavage.
• Chargez les articles creux, comme les tasses, les verres, les casseroles, etc., en plaçant 

la partie creuse vers le bas, pour que l’eau ne s’accumule pas à l’intérieur ou dans une 
base profonde.

• Les plats et couverts ne doivent pas être empilés les uns sur les autres et ne doivent pas 
se couvrir les uns les autres. 

• Pour éviter tout dommage, les verres ne doivent pas se toucher.
• Le panier supérieur est conçu pour la vaisselle plus fragile et plus légère, comme les 

verres ou les tasses à café/thé.
• Les couteaux à lame longue représentent un danger potentiel s’ils sont placés à la 

verticale !
• Les couverts longs et/ou tranchants, comme les couteaux à viande, doivent être placés 

à l’horizontale dans le panier supérieur.
• Ne remplissez pas le lave-vaisselle à l’excès. Cette règle est importante si vous voulez 

obtenir de bons résultats avec une consommation d’énergie raisonnable.

Utilisation de l’appareilB
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Sélection du programme

Tableau des cycles de lavage
Le tableau ci-dessous indique quels programmes correspondent le mieux aux différents 
degrés de résidus alimentaires sur la vaisselle, ainsi que la quantité de détergent nécessaire. 
Il fournit également diverses informations sur les programmes. Les valeurs de consommation 
et les durées des programmes sont données à titre d’information uniquement, à l’exception 
de celles du programme ÉCO.
(  ) indique que le programme utilise du produit de rinçage pendant le dernier rinçage.

Programme Description du 
cycle

Détergent 
Prélavage/

Lavage 
principal

Durée de 
fonctionnement 

(min)
Énergie 
(kWh)

Eau 
(L)

Produit 
de 

rinçage

Auto

Prélavage (45 °C)
Lavage (55-65 °C)
Rinçage
Rinçage (50-65 °C)
Séchage

5+19 g 105-179 0,930-1,470 10,3-17,0

Hygiène

Prélavage (45 °C)
Lavage (72 °C)
Rinçage
Rinçage (50 °C)
Rinçage (60-65 °C)
Séchage

5+19 g 165-175 1,650-1,720 16,0

(*EN60436)

Lavage (45 °C)
Rinçage
Rinçage (42 °C)
Séchage

5+19 g 280 0,559 9,0

Verres

Prélavage (40 °C)
Lavage (50 °C)
Rinçage
Rinçage
Rinçage (55-60 °C)
Séchage

5+19 g 99-110 0,825-0,900 11,5

Silencieux

Lavage (55 °C)
Rinçage
Rinçage (60-65 °C)
Séchage

5+19 g 230-240 0,950-1,025 9,5

58 min

Lavage (50 °C)
Rinçage
Rinçage (55 °C)
Séchage

20 g 58-70 0,740-0,795 11,5

Rapide

Lavage (45 °C)
Rinçage
Rinçage (50 °C)

15 g 45-50 0,650-0,710 9,0

Utilisation de l’appareilB
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Pas de solvants ni de produits de nettoyage abrasifs
N’utilisez pas de solvants ni de produits de nettoyage abrasifs 
pour nettoyer l’extérieur et les parties en caoutchouc du lave-
vaisselle. N’utilisez qu’un chiffon humidifié avec de l’eau chaude 
savonneuse.
Pour éliminer les taches ou marques sur la surface intérieure, 
utilisez un chiffon humidifié avec de l’eau et un peu de vinaigre 
ou avec un produit de nettoyage conçu spécialement pour les 
lave-vaisselle.

En cas de longue période sans utilisation
Il est recommandé de lancer un cycle de lavage avec le lave-
vaisselle vide, puis de débrancher la fiche de la prise, de couper 
l’arrivée d’eau et de laisser la porte de l’appareil entrouverte. 
Cela permettra aux joints de porte de durer plus longtemps et 
d’éviter la formation d’odeurs à l’intérieur de l’appareil.

Déplacement de l’appareil
Si l’appareil doit être déplacé, essayez de le garder en position 
verticale. Si cela s’avère absolument nécessaire, il peut être placé 
sur le dos.

Joints
L’une des causes de la formation d’odeurs dans le lave-vaisselle 
est la nourriture qui reste coincée dans les joints. Un nettoyage 
périodique à l’aide d’une éponge humide permettra d’éviter ce 
problème.

Nettoyage et entretienC
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Het bestekrek gebruiken
Om meer ruimte te creëren voor de glazenkorf kan het bestekrek verwijderd worden. Stappen:

• Til de rechterkant van het rek op en houd beide delen 
van het rek plat.

• Schuif de rechterkant van het rek naar links. Beide 
delen overlappen elkaar.

• Trek aan de rechterkant van het rek om het volledig 
te verwijderen.

• Doe dit in omgekeerde volgorde om het rechter rek 
weer op zijn plaats terug te zetten.

Gebruik van het toestelB
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Programma selecteren

Tabel met vaatwascycli
De onderstaande tabel toont welke programma's het beste zijn voor de hoeveelheid etensresten 
op het vaatwerk en hoeveel vaatwasmiddel er nodig is. Het toont ook extra informatie over de 
programma's. De verbruikswaarden en programmaduur zijn slechts indicatief, met uitzondering 
van het ECO-programma.
(  ) geeft aan dat het programma bij de laatste spoelbeurt glansspoelmiddel gebruikt.

Programma Beschrijving van 
de cyclus

Vaatwasmid-
del voor-/
hoofdwas

Looptijd 
(min)

Energie 
(kWh)

Water 
(L)

Glanss-
poelmiddel

Auto

Voorwas (45°C)
Wassen (55-65°C)
Spoelen
Spoelen (50-65°C)
Drogen

5+19g 105-179 0,930-1,470 10,3-17,0

Hygiëne

Voorwas (45°C)
Wassen (72°C)
Spoelen
Spoelen (50°C)
Spoelen (60-65°C)
Drogen

5+19g 165-175 1,650-1,720 16,0

(*EN60436)

Wassen (45°C)
Spoelen
Spoelen (42°C)
Drogen

5+19g 280 0,559 9,0

Glas

Voorwas (40°C)
Wassen (50°C)
Spoelen
Spoelen
Spoelen (55-60°C)
Drogen

5+19g 99-110 0,825-0,900 11,5

Gefluister

Wassen (55°C)
Spoelen
Spoelen (60-65°C)
Drogen

5+19g 230-240 0,950-1,025 9,5

58 min

Wassen (50°C)
Spoelen
Spoelen (55°C)
Drogen

20g 58-70 0,740-0,795 11,5

Snel

Wassen (45°C)
Spoelen
Spoelen (50°C)

15g 45-50 0,650-0,710 9,0

Gebruik van het toestelB
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Geen oplos- of schuurmiddelen
Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen om de buitenkant en de 
rubberen delen van de vaatwasser schoon te maken. Gebruik 
alleen een doek gedompeld in een warm sopje.
Om vlekken of plekken van het oppervlak aan de binnenkant te 
verwijderen, gebruik een doek die is bevochtigd met water en een 
beetje azijn, of een schoonmaakmiddel dat speciaal is ontworpen 
voor vaatwassers.

Bij een lange periode van niet gebruik
Het wordt aanbevolen een vaatwasprogramma te draaien met de 
vaatwasser leeg en vervolgens de stekker uit het stopcontact te 
halen, de waterkraan dicht te draaien en de deur van het apparaat 
op een kier te laten staan. Hierdoor gaan de deurafdichtingen 
langer mee en wordt de vorming van geurtjes in het apparaat 
voorkomen.

Het apparaat verplaatsen
Als het apparaat verplaatst moet worden, probeer het dan in een 
verticale positie te houden. Als het echt nodig is, kan het apparaat 
op zijn rug worden geplaatst.

Afdichtingen
Een van de factoren die geurvorming in de vaatwasser veroorzaken, 
is voedsel dat in de afdichtingen achterblijft. Regelmatig reinigen 
met een vochtige spons voorkomt dit.

Reiniging en onderhoudC
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Usar el cesto de cubiertos
Para crear más espacio para el cesto de los vasos, se puede quitar el cesto de los cubiertos. 
Pasos:

• Levante el lado derecho del cesto manteniendo ambas 
partes del cesto planas.

• Deslice el lado derecho del cesto hacia la izquierda. 
Ambas secciones se solapan.

• Tire del lado derecho del cesto para extraerlo por 
completo.

• Haga lo mismo en orden inverso para volver a colocar 
la parte derecha del cesto en su sitio.

Utilización del aparatoB
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Selección de programas

Tabla de ciclos de lavado
En la siguiente tabla se explica qué programas son los mejores en función de la suciedad 
y los restos de alimentos y cuánto detergente se necesita. También muestra información 
variada sobre los programas. Los valores de consumo y la duración de los programas son 
solo indicativos, excepto en el programa ECO.
(  ) indica que el programa utiliza abrillantador en el último aclarado.

Programa Descripción del 
ciclo

Detergente 
Prelavado/

Lavado 
Principal

Duración 
(min)

Energía 
(kWh) Agua (L) Abrillantador

Auto

Prelavado (45°C)
Lavado (55-65°C)
Aclarado
Aclarado (50-65°C)
Secado

5+19 g 105-179 0,930-1,470 10,3-17,0

Higiene

Prelavado (45°C)
Lavado (72°C)
Aclarado
Aclarado (50°C)
Aclarado (60-65°C)
Secado

5+19 g 165-175 1,650-1,720 16,0

(*EN60436)

Lavado (45°C)
Aclarado
Aclarado (42°C)
Secado

5+19 g 280 0,559 9,0

Cristal

Prelavado (40°C)
Lavado (50°C)
Aclarado
Aclarado
Aclarado (55-60°C)
Secado

5+19 g 99-110 0,825-0,900 11,5

Silencioso

Lavado (55°C)
Aclarado
Aclarado (60-65°C)
Secado

5+19 g 230-240 0,950-1,025 9,5

58 min

Lavado (50°C)
Aclarado
Aclarado (55°C)
Secado

20 g 58-70 0,740-0,795 11,5

Rápido

Lavado (45°C)
Aclarado
Aclarado (50°C)

15 g 45-50 0,650-0,710 9,0

Utilización del aparatoB
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Sin disolventes ni limpieza abrasiva
Para limpiar el exterior y las piezas de goma del lavavajillas, 
no utilice disolventes ni productos de limpieza abrasivos. Use 
únicamente un paño con agua tibia y jabón.
Para eliminar las manchas de la superficie del interior, utilice un 
paño humedecido con agua y un poco de vinagre o un producto 
de limpieza específico para lavavajillas.

Si no se usa durante mucho tiempo
Se recomienda poner un ciclo de lavado con el lavavajillas 
vacío y, a continuación, desconectar el enchufe de la toma de 
corriente, cerrar el suministro de agua y dejar la puerta del 
aparato ligeramente abierta. Esto ayudará a que las juntas de la 
puerta duren más tiempo y evitará que se formen olores dentro 
del aparato.

Mover el aparato
Si es necesario trasladar el aparato, procure mantenerlo en 
posición vertical. Si es absolutamente necesario, se puede poner 
boca arriba.

Juntas
Uno de los factores que provocan la aparición de olores en el 
lavavajillas es la comida que se queda atrapada en las juntas. 
La limpieza periódica con una esponja húmeda evitará que esto 
ocurra.

Limpieza y mantenimientoC














